
CAUTION

• Improper installation or use of your tent may result in serious
injury or death. Please ensure ladder is set up on grass or is
safely secured before use, and follow these installation
instructions carefully to ensure proper set-up. Check with
your vehicle manufacturer for specified loading capacity of
roof rack.

• Keep all flame and heat sources away from the tent fabric.
The tent is made with flame-resistant fabric which meets
CPAI-84 specifications. This does not make it fireproof. The
fabric will burn if left in contact with any flame source. The
application of any foreign substance to the tent fabric may
render the flame-resistant properties ineffective.

• To prevent carbon monoxide from entering the tent area, do
not cook inside the tent, and do not use a gas heater in the
tent. Carbon monoxide is dangerous to your health.

• Do not use candles, matches, or open flames of any kind in or
near the tent

• Do not cook inside the tent
• Build campfires downwind and several meters away from the

tent. Be sure to fully extinguish fires before leaving a 
campsite or before retiring for the night

• Exercise extreme caution when using fuel-powered lanterns or
heaters inside or around the tent. Use battery-operated 
lanterns whenever possible

• Do not refuel lamps, heaters, or stoves inside the tent
• Extinguish or turn off all lanterns before going to sleep
• Do not smoke inside the tent
• Do not store flammable liquids inside the tent
• Allow adequate ventilation inside the tent at all times
• Ensure the ladder is set up securely, on a dry, level surface.
• Ensure nylon lock nuts are tightened before and after long trips.

CAMPSITE SELECTION
• Avoid areas with overhead

power lines and tree limbs
• Turn the engine off and

engage the parking brake

HOW TO STORE
1. Clean and dry the tent
2. Fold the tent over using the 

ladder and zip up the cover 
3. Secure the tent with the 

tent tie straps 
4. Store in a cool, dry place

WARNING

WARRANTY INFORMATION

Napier tents have a one (1) year warranty period from the time of purchase against defects in improper 
workmanship. Normal wear and tear, seam leakage through needle holes, and improper use, abuse, or 
alteration are not covered under the warranty policy. Napier Outdoors will replace or repair defective parts. 
Replacement parts may be new or re-built at Napier’s sole discretion. E-Warranty claim forms can be 
completed online at www.napieroutdoors.com/warranty. Proof of purchase (receipt) must be provided. If you 
do not provide proof of purchase, or if your warranty period has ended, replacement parts can be purchased. 
To order replacement parts, contact Napier Outdoors at 800-567-2434 (9:00am – 5:00pm EST), 
visit www.napieroutdoors.com, or email customerservice@napieroutdoors.com. 

ROOFTOP TENT OWNER’S MANUAL

rooftop tent must be side mounted as shown above, therefore Vehicles 

must have cross bars installed (factory or aftermarket).



PACKAGE CONTAINS installation parts

how to access installation parts 

13mm x 70 Steel Bolt (8)
13mm x 50 Steel Bolt (8)

10mm x 40mm Bolt (8)

10mm x 20mm Steel Bolt (2)

10mm Nylon Lock Nut (8)

13mm Nylon Lock Nut (8)

Ladder Mounting Bracket (2)

Stainless Steel Washer (18)

Rubber Washer (2)

Metric Wrench 10mm (2) 

Metric Wrench 13mm/15mm (1)

Channel Slider (8)

Steel Mount Plate (4)

Mounting Tracks (2)

Black bungee cords (4)

If you are missing parts, please contact Napier Outdoors
at 800-567-2434 Monday-Friday or email customerservice@napieroutdoors.com 

INSTALLATION PARTS
TRAVEL COVER (not shown)
TENT 
RAINFLY 
METAL RODS (8)
LADDER

Open loop straps and Velcro straps on sides of tent. Lift open 
tent to take out ladder and parts. Close tent to begin set-up 
process. Ensure that side with drilled holes is facing upwards. 

For channel sliders and mounting plates
Use 50 or 70 depending on size of cross bars

For mounting tracks

For attaching ladder bracket



Pre-installation set-up (To be completed on ground or flat surface)

To begin, align the holes in the mounting tracks 
over the four pre-drilled holes near the center of 
the tent base.

A) Remove plastic end caps. Leave off until step 11. B) Slide the 10mm nylon locking nuts into the
inner slot in the center of the mounting tracks.
Align with the holes on the base.

1

A) Add one steel washer to each 10mm x 40mm
bolt provided.

3 B) Slide hand between the base and
mattress (unzip tent for access) to
insert the bolts (with washers) into
the pre-drilled holes. They should
pass through the holes in the tent
base and the mounting tracks to
meet the nuts in the mounting track.

C) Reach under the mattress and
secure bolts firmly with the 10mm
wrench (supplied).

3

2 2



COVER ATTACHMENT

A) Secure the two long-looped straps. 
Flip the tent base over. 

4 B) Undo the two long-looped straps.
Fasten the ladder brackets (i) to the holes 
near the end of the tent base using the bolts 
on the ladder brackets; 13mm steel bolt, 
washer and nut (ii). 

C) Slide the bolts between the mattress and 
the base. You will need to pass each one 
through the following: the steel washer, the 
hole in the tent base, and the ladder 
bracket—secure with a nylon lock nut.

4

Attach the ladder by using the supplied 
10mm x 20mm bolt (iii). Pair with a steel 
washer (iv) and rubber washer (v), then 
fasten to the side holes of the ladder bracket 
and the hole on the ladder using a nylon lock 
nut (vi). Secure the ladder with Velcro strap. 

5

Place the black cover over top of the tent. Close the cover with the zipper, ensuring no 
fabric gets caught along the way. Fasten the long loop straps on either side of the ladder.

A) Unzip black cover 
from fabric portion. 
B) Feed the fabric 
portion of the cover 
into the rounded 
channel. Slide through 
until all fabric is 
secured in the channel 
(on three sides).

6

7

2

Steps 1-6 
first time 
use only 

Steps 1 - 6 are for 
first time use only 
and do not need to 
be repeated or 
disassembled. Once 
these steps are 
complete, your tent 
is ready to be 
installed on your 
vehicle.

(i)

(ii)

back side
of fabric

(iii)
(iv)

(v)
(vi)



ATTACHING TO VEHICLE cross bars

Have someone help you lift the tent on top of your 
vehicle corss bars (cover can be on or off). The 
mounting tracks will need to be perpendicular to the 
bars they will mount to, and the tent should be 
centered on the cross bars. 

NOTE: Place the 
hinge so that 
the tent will 
open on the 
side you prefer. 

A) Assemble the channel sliders and steel mount
plates together using the 13mm x 70mm or 50mm
(dependent on cross bars) steel bolts.

8

10 Use a steel mounting plate at each of the four corners (where the rack bars and mounting 
tracks cross) and secure the bolts with nylon lock nuts on either side of the bar.
NOTE: Ensure nuts are tightened before and after long trips. 

11 Once the tent is positioned and all eight bolts are secure, 
attach plastic end caps into the ends of the mounting 
tracks. Tap in gently with a hammer if necessary.

9 B) Once assembled, slide the 13mm bolts with
channel sliders through the mounting tracks.
Lift one side of the tent and place one of the bolts
(with channel sliders) on the inner side of the roof
rack bar. Do this on the opposite side, then repeat for
the other two corners.



TENT SETUP

TENT TAKE DOWN

Unzip travel cover and release Velcro ladder 
straps. Undo the straps across the tent.

Disengage ladder and fully extend it from tent base so that it 
is parallel to the ground. 

Using the ladder, press downwards until ladder meets the 
ground. The tent base should now be horizontal and the tent 
fully upright. The ladder should be at a sixty degree angle 
(approximately) to the ground.

Adjust ladder height using locking levers to 
be at desired height. Once desired height is 
in place, secure locking levers.

12

A) To open the awnings, insert the hook end of the
gold metal rods into the grommet hole found on the
corners of each awning/window.

B) Locate the fabric slits in the tent skirt and insert
the rod at a 45 degree angle until snug (approxi-
mately half an inch). Repeat for all eight rods.

16

13 15
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When finished camping, hook the four black bungee cords into the 
eight plastic rings inside the tent (two above window, two beside lower 
part of window on both sides). Clip horizontally from window to 
window to help pull sides in when folding the tent closed. 

Remove all gold metal rods.

Fasten all corners of awning and rainfly.

Push ladder up to close tent. Retract ladder and secure Velcro strap.

Fasten the four Velcro straps on each side of the tent.

Zip cover on over tent.

Fasten the two long-looped straps on each side of the ladder.

60º

NOTE: If rainfly is wet, open once at home to dry out.



ATTENTION

• L’installation ou l’utilisation incorrecte de votre tente peut entraîner des
blessures graves, voire mortelles. Assurez-vous que l'échelle est installée
sur de l'herbe ou qu'elle est fixée en toute sécurité avant de l'utiliser, et
suivez attentivement ces consignes pour garantir une installation correcte.
Vérifiez auprès du constructeur de votre véhicule la capacité de charge
indiquée du porte-bagage de toit.

• Gardez toute source de flammes et de chaleur à l'écart du tissu de la tente.
La tente est fabriquée d’un tissu ignifuge qui répond aux spécifications
CPAI-84. Elle n'est pas pour autant ignifuge. Le tissu brûlera s'il entre en
contact avec une source de flamme. L'application de toute substance
étrangère sur le tissu de la tente risque de réduire ses propriétés ignifuges.

• Pour éviter l’accumulation du monoxyde de carbone dans la tente, n’y
cuisinez pas et n'y utilisez pas de chauffage au gaz. Le monoxyde de carbone
est dangereux pour la santé.

• N'utilisez pas de bougies, d'allumettes ou de flammes nues, quelles qu'elles
soient, à l'intérieur ou à proximité de la tente.

• Ne cuisinez pas à l'intérieur de la tente.
• Faites des feux de camp en tenant compte du sens du vent et à plusieurs

mètres de la tente. Veillez à éteindre complètement le feu avant de quitter le
site ou de vous retirer pour la nuit.

• Soyez extrêmement prudent lorsque vous utilisez des lanternes ou des
appareils de chauffage à combustible à l'intérieur ou autour de la tente.
Utilisez autant que possible des lanternes à piles.

• Ne faites pas le plein de lampes, d'appareils de chauffage ou de réchauds à
l'intérieur de la tente.

• Éteignez toutes les lanternes avant de vous coucher.
• Ne fumez pas à l'intérieur de la tente.
• Ne gardez pas de liquides inflammables à l'intérieur de la tente.
• Veillez en permanence à assurer l’aération suffisante de la tente.
• Assurez-vous que l'échelle est bien installée, sur une surface sèche et plane.
• Veillez à ce que les contre-écrous en nylon soient serrés avant et après les

longs voyages.

• Évitez les aires sous les lignes
électriques aériennes et les
branches d'arbres.

• Coupez le moteur et serrez le
frein de stationnement.

RANGEMENT
1. Nettoyez et séchez la tente.
2. Repliez la tente à l'aide de

l'échelle et fermez la 
fermeture éclair de la housse.

3. Fixez la tente avec les sangles 
d'attache de la tente.

4. Rangez-la dans un endroit 
frais et sec.

AVERTISSEMENT

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE
Les tentes Napier sont garanties un (1) an à compter de la date d'achat contre tout défaut de fabrication. L'usure 
normale, les fuites aux points de couture, l'utilisation inappropriée, la mauvaise utilisation ou l'altération ne sont pas 
couvertes par la politique de garantie. Napier Outdoors remplacera ou réparera les pièces défectueuses. Les pièces de 
rechange peuvent être neuves ou remises à neuf à la seule discrétion de Napier. Les formulaires de demande de 
garantie électronique peuvent être remplis en ligne à www.napieroutdoors.com/warranty. Une preuve d'achat (reçu) doit 
être fournie. Si vous ne fournissez pas de preuve d'achat, ou si votre période de garantie est terminée, il est toujours 
possible d’acheter les pièces de rechange. 
Pour commander des pièces de rechange, contactez Napier Outdoors au 800-567-2434 (de 9 h à 17 h, heure 
de l'Est), visitez le site www.napieroutdoors.com ou envoyez un courriel à 
customerservice@napieroutdoors.com.

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE DE LA TENTE DE TOIT

LA TENTE DE TOIT DOIT ÊTRE MONTÉE SUR LE CÔTÉ, COMME INDIQUÉ 
CI-DESSUS, LES VÉHICULES DOIVENT DONC ÊTRE ÉQUIPÉS DE BARRES 
TRANSVERSALES (d'usine ou d'après-vente).

CHOIX DU SITE DE CAMPING



CONTENU DE L'EMBALLAGE PIÈCES DE MONTAGE

ACCÈS AUX PIÈCES DE MONTAGE

Boulon en acier 13 mm x 70 (8)
Boulon en acier 13 mm x 50 (8)

Boulon de 10 mm x 40 mm (8)

Boulon en acier de 10 mm x 20 mm (2)

Contre-écrou en nylon de 10 mm (8)

Contre-écrou en nylon de 13mm (8)

Support de montage d'échelle (2)

Rondelle en acier inoxydable (18)

Rondelle en caoutchouc (2)

Clé métrique 10 mm (2)

Clé métrique 13 mm/15 mm (1)

Coulisseau (8)

Plaque de montage en acier (4)

Rails de montage (2)

Cordons élastiques noirs (4)

S'il vous manque des pièces, veuillez contacter Napier Outdoors au 800-567-2434 
du lundi au vendredi ou par courriel à customerservice@napieroutdoors.com.

PIÈCES DE MONTAGE
HOUSSE DE VOYAGE (non illustrée)
TENTE 
DOUBLE TOIT
TIGES MÉTALLIQUES (8)
ÉCHELLE

Ouvrez les sangles à boucle et les bandes Velcro sur les côtés de la 
tente. Soulevez la tente pour sortir l'échelle et les pièces. Fermez la 
tente pour commencer le processus de montage. Assurez-vous que 
le côté avec les trous percés est orienté vers le haut.

Pour les coulisseaux et les plaques de montage, utilisez 
50 ou 70 selon la taille des barres transversales.

Pour les rails de montage

Pour la fixation du support d'échelle



PRÉMONTAGE (à effectuer sur le sol ou sur une surface plane)

Pour commencer, alignez les trous des rails de 
montage sur les quatre trous pré-percés près du 
centre de la base de la tente.

A) Retirez les embouts en plastique. Gardez-les 
pour l'étape 11.

B) Faites glisser les contre-écrous en nylon de 10 
mm dans la rainure intérieure au centre des rails de 
montage. Alignez-les avec les trous de la base.

1

A) Ajoutez une rondelle en acier à chaque boulon 
de 10 mm x 40 mm fourni.

3 B) Glissez la main entre la base et le 
matelas (défaites la fermeture éclair de la 
tente pour y accéder) pour insérer les 
boulons (avec les rondelles) dans les 
trous pré-percés. Ils doivent passer par 
les trous de la base de la tente et les rails 
de montage pour être alignés avec les 
écrous du rail de montage.

C) Passez la main sous le matelas et fixez 
fermement les boulons avec 
la clé de 10 mm (fournie).

3

2 2



FIXATION DE LA HOUSSE

A) Fixez les deux sangles à longue boucle.
Retournez la base de la tente.

4 B) Défaites les deux sangles à longue boucle.
Fixez les supports d'échelle (i) aux trous situés 
près de l'extrémité de la base de la tente à 
l'aide des boulons des supports d'échelle; 
boulon en acier de 13 mm, rondelle et écrou (ii).

C) Faites glisser les boulons entre le matelas et 
la base. Vous devrez faire passer chacun d'eux à 
travers les éléments suivants : la rondelle en 
acier, le trou de la base de la tente et le support 
d'échelle - fixez-les avec un contre-écrou 
en nylon.

4

Fixez l'échelle en utilisant le boulon 10 mm x 20 mm fourni 
(iii).  Ajoutez une rondelle en acier (iv) et une rondelle en 
caoutchouc (v), puis fixez-le aux trous latéraux du support 
d'échelle et au trou de l'échelle à l'aide d'un contre-écrou 
en nylon (vi). Fixez l'échelle avec la bande Velcro.

5

Placez la housse noire sur le dessus de la tente. Fermez la housse à l'aide de la ferme-
ture éclair, en veillant à ce qu'aucun tissu ne s'y coince. Fixez les longues sangles à 
boucle de chaque côté de l'échelle.

A) Détachez la housse 
noire de la partie en 
tissu.
B) Insérez la partie en 
tissu de la housse 
dans le canal arrondi. 
Faites-la glisser 
jusqu'à ce que tout le 
tissu soit fixé dans le 
canal (sur trois côtés).

6

7

ÉTAPES 1 À 6 : 
PREMIÈRE 
UTILISATION 
UNIQUEMENT
Les étapes 1 à 6 
concernent la 
première utilisation et 
n'ont pas besoin 
d'être répétées ou 
démontées.
 Une fois ces étapes 
terminées, votre tente 
est prête à être 
montée sur votre 
véhicule.

face arrière 
du tissu

Fixez l'échelle en utilisant le boulon 10 mm x 20 mm fourni 
(iii).  Ajoutez une rondelle en acier (iv) et une rondelle en 
caoutchouc (v), puis fixez-le aux trous latéraux du support 
d'échelle et au trou de l'échelle à l'aide d'un contre-écrou 

2

(i)

(ii)

(iii)
(iv)

(v)
(vi)



FIXATION AUX BARRES TRANSVERSALES DU VÉHICULE

Demandez à quelqu'un de vous aider à soulever la 
tente pour la placer sur les barres transversales de 
votre véhicule (la housse peut être mise ou retirée).
 Les rails de montage doivent être perpendiculaires aux 
barres sur lesquelles ils seront montés, et la tente doit 
être centrée sur les barres transversales.

REMARQUE : 
Placez la charnière 
du côté que vous 
allez ouvrir 
la tente.

A) Assemblez les coulisseaux et les plaques de
montage en acier à l'aide des boulons en acier
de 13 mm x 70 mm ou 50 mm (selon les barres
transversales).

8

10 Utilisez une plaque de montage en acier à chacun des quatre coins (où les barres du porte-bagage et les rails de 
montage se croisent) et fixez les boulons avec des contre-écrous en nylon de chaque côté de la barre.
REMARQUE : Assurez-vous que les écrous sont serrés avant et après les longs voyages.

11 Une fois la tente positionnée et les huit boulons fixés, 
remettez les embouts en plastique dans les rails de 
montage. Donnez un léger coup de marteau au besoin. 

9 B) Une fois assemblés, faites glisser les coulisseaux avec
les boulons de 13 mm dans les rails de montage.
Soulevez un côté de la tente et placez l'un des coulisseaux
(avec les boulons) sur le côté intérieur de la barre du
porte-bagage. Faites de même pour le côté opposé, puis
répétez pour les deux autres coins.



MONTAGE DE LA TENTE

DÉMONTAGE DE LA TENTE

Défaites la housse de voyage et détachez les 
bandes Velcro qui tiennent l'échelle. Défaites 
toutes les sangles de la tente.

Détachez l'échelle et sortez-la complètement de la base de la 
tente de façon à ce qu'elle soit parallèle au sol.

Poussez sur l’échelle vers le bas jusqu'à ce qu’elle touche le 
sol. La base de la tente est maintenant à l’horizontale et la 
tente complètement déployée. L'échelle doit former un angle 
de soixante degrés (environ) avec le sol.

Réglez la hauteur de l'échelle à l'aide des leviers de 
verrouillage pour atteindre la hauteur souhaitée. 
Une fois la hauteur atteinte, fixez les leviers de 
verrouillage.

12

A) Pour ouvrir les auvents, insérez le crochet 
des tiges métalliques dorées dans le trou de 
l'œillet situé aux coins de chaque 
auvent/fenêtre.

B) Repérez les fentes en tissu de la jupe de la tente et 
insérez la tige à un angle de 45 degrés jusqu'à ce 
qu'elle soit bien ajustée (environ un demi-pouce). 
Répétez pour les huit tiges.

16

13 15

14

17

18

19

20

21

22

23

À la fin du camping, accrochez les quatre cordons élastiques noirs aux 
huit anneaux en plastique situés à l'intérieur de la tente (deux au-dessus 
de la fenêtre et deux à côté de la partie inférieure de la fenêtre, des deux 
côtés). Attachez-les horizontalement d'une fenêtre à l'autre pour aider à 
tirer les côtés vers l'intérieur lorsque vous repliez la tente.
Retirez toutes les tiges métalliques dorées.
Fixez tous les coins de l'auvent et du double toit.
Poussez l'échelle vers le haut pour rabattre la tente. Rentrez l'échelle et 
fixez la bande Velcro.
Fixez les quatre bandes Velcro de chaque côté de la tente.
Fermez la housse sur la tente.
Fixez les deux sangles à boucle longue de chaque côté de l'échelle.

60º

REMARQUE :  Si le double toit est mouillé, une fois à la maison, 
ouvrez-le pour le faire sécher.



PRECAUCIÓN

• La instalación o el uso incorrectos de su carpa pueden provocar lesiones graves o
la muerte. Asegúrese de que la escalera esté colocada sobre césped o de que esté
bien asegurada antes de usarla, y siga estas instrucciones de instalación con
atención para garantizar una instalación adecuada. Consulte con el fabricante de
su vehículo para conocer la capacidad de carga especificada del portaequipajes.

• Mantenga todas las fuentes de calor y llamas alejadas de la tela de la carpa. La
carpa está hecha con tela resistente a las llamas que cumple con las especifica-
ciones CPAI-84. Esto no lo hace ignífuga. La tela se quemará si se deja en
contacto con cualquier fuente de llama. La aplicación de cualquier sustancia
extraña a la tela de la carpa puede hacer que las propiedades resistentes a las
llamas sean ineficaces.

• Para evitar el ingreso de monóxido de carbono al área de la carpa, no cocine ni use
un calentador a gas dentro de la carpa. El monóxido de carbono es peligroso para
la salud.

• No use velas, fósforos ni llamas abiertas de ningún tipo dentro o cerca de la carpa
• No cocine dentro de la carpa
• Haga fogatas a favor del viento y a varios metros de la carpa. Asegúrese de apagar

completamente las fogatas antes de salir de un campamento o antes de irse a
dormir

• Tenga mucho cuidado al usar faroles o calentadores que funcionen con combustible
dentro o alrededor de la carpa. Use faroles que funcionen con baterías siempre que
sea posible

• No ponga combustible en lámparas, calentadores o estufas dentro de la carpa
• Apague o extinga el fuego de todos los faroles antes de irse a dormir
• No fume dentro de la carpa
• No guarde líquidos inflamables dentro de la carpa
• Permita una ventilación adecuada dentro de la carpa en todo momento
• Asegúrese de que la escalera esté colocada de forma segura, sobre una superficie

seca y nivelada.
• Asegúrese de que las contratuercas de nailon estén ajustadas antes y después de

viajes largos.

• Evite áreas con tendido aéreo
de cables eléctricos y ramas 
de árboles

• Apague el motor y ponga el
freno de mano

COMO GUARDAR
1. Limpie y seque la carpa
2. Dobla la carpa hacia arriba

con el uso de la escalera y 
cierra la cubierta con 
cremallera

3. Asegure la carpa con las 
correas de amarre de la carpa

4. Guarde en un lugar
fresco y seco

ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE GARANTÍA
Las carpas de Napier tienen un período de garantía de un (1) año a partir del momento de la compra contra 
defectos por una elaboración defectuosa. El desgaste normal, las fugas en las costuras a través de los 
orificios de las agujas y un uso inadecuado, abuso o alteración no están cubiertos por la póliza de la 
garantía. Napier Outdoors reemplazará o reparará las piezas defectuosas. Los repuestos pueden ser nuevos 
o reconstruidos a discreción exclusiva de Napier. Los formularios de reclamación de garantía electrónica se
pueden completar en línea en www.napieroutdoors.com/warranty. Debe proporcionarse un comprobante de
compra (recibo). Si no proporciona un comprobante de compra o si el período de garantía ha finalizado, los
repuestos se pueden comprar.
Para solicitar repuestos, comuníquese con Napier Outdoors al 800-567-2434 (9:00am – 5:00pm 
EST (hora oficial del este)), visite www.napieroutdoors.com, o envíe un correo electrónico a 
customerservice@napieroutdoors.com.

MANUAL DEL USUARIO DE CAPRA DE TECHO

LA CARPA DE TECHO DEBE INSTALARSE LATERALMENTE COMO SE MUESTRA MÁS ARRIBA; 
POR LO TANTO, LOS VEHÍCULOS DEBEN CONTAR CON BARRAS TRANSVERSALES INSTALADAS 
(DE FÁBRICA O COMO REPUESTO).

SELECCIÓN DEL CAMPAMENTO



EL PAQUETE CONTIENE PIEZAS DE INSTALACION

CÓMO ACCEDER A LAS PIEZAS DE INSTALACIÓN

Perno de acero de 13 mm x 70 (8)
Perno de acero de 13 mm x 50 (8)

Perno de 10 mm x 40 mm (8)

Perno de acero de 10mm x 20 mm (2)

Contratuerca de nailon de 10 mm (8)

Contratuerca de nailon de 13mm (8)

Soporte de montaje de escalera (2)

Arandela de acero inoxidable (18)

Arandela de goma (2)

Llave métrica 10 mm (2)

Llave métrica 13mm/15mm (1)

Guía deslizante de canal (8)

Placa de montaje de acero (4)

Carriles de montaje (2)

Cuerdas elásticas negras (4)

Si le faltan piezas, comuníquese con Napier Outdoors al 800-567-2434 
de lunes a viernes o envíe un correo electrónico a customerservice@napieroutdoors.com

PIEZAS DE INSTALACION
CUBIERTA DE VIAJE (no se muestra)
CARPA
SOBRETECHO
VARILLAS METÁLICAS (8)
ESCALERA

Correas de bucle abierto y correas de velcro a los lados de la carpa. 
Levante para abrir la carpa y saque la escalera y las piezas. Cierre la 
carpa para comenzar el proceso de instalación. Asegúrese de que el 
lado con los orificios perforados esté hacia arriba.

Para guías deslizantes de canal y placas de montaje
Use 50 o 70 dependiendo del tamaño de las barras transversales

Para carriles de montaje

Para fijar el soporte de la escalera



MONTAJE PREVIO A LA INSTALACIÓN (se lleva a cabo en el suelo o sobre una superficie plana)

Para comenzar, alinee los orificios en los carriles 
de montaje sobre los cuatro orificios previamente 
perforados cerca del centro de la
base de la carpa.

A) Retire las tapas de plástico de los extremos. 
Se volverán a utilizar en el paso 11.

B) Deslice las contratuercas de nailon de 10mm 
hacia la ranura interior en el centro de los carriles 
de montaje.Alinee con los orificios de la base.

1

A) Agregue una arandela de acero a cada perno de 
10 mm x 40 mm proporcionado.

3 B) Deslice la mano entre la base y el 
colchón (abra la cremallera de la carpa 
para acceder) para insertar los pernos 
(con arandelas) en los orificios previa-
mente perforados. Deben pasar a través 
de los orificios en la base de la carpa
y los carriles de montaje para encontrar 
las tuercas en el carril de montaje.

C) Alcance el área debajo del colchón 
y asegure los pernos firmemente 
con la llave de 10 mm
(suministrada).

3

2 2



FIJACIÓN DE LA CUBIERTA

A) Asegure las dos correas de bucle largo.
Voltee la base de la carpa.

4 B) Desabroche las dos correas de bucle largo.
Fije los soportes de la escalera (i) a los orificios
cerca del extremo de la base de la carpa con los
pernos de los soportes de la escalera; perno de
acero de 13 mm, arandela y tuerca (ii).

C) Deslice los tornillos entre el colchón y
la base. Deberá pasar cada uno a través de los
siguientes: la arandela de acero, el orificio en la
base de la carpa y el soporte de la escalera;
debe fijar con una contratuerca de nailon.

4

Fije la escalera con el perno de
10 mm x 20mm suministrado (iii). Empareje con una
arandela de acero (iv) y una arandela de goma (v), luego
fije a los orificios laterales del soporte de la escalera
y al orificio de la escalera con una contratuerca
de nailon (vi). Asegure la escalera con una correa de velcro.

5

Coloque la cubierta negra sobre la parte superior de la carpa. Cierre la cubierta con la 
cremallera, y asegúrese de que ninguna parte de la tela quede atrapada en el camino. 
Sujete las correas de bucle largo a cada lado de la escalera.

A) Abra la cremallera
de la cubierta negra
del área de tela.
B) Introduzca el área
de tela de la cubierta 
en el canal
redondeado. Deslice 
hasta que toda la tela 
esté asegurada en el 
canal (en tres lados).

6

7

PASOS 1 A 6 
SOLO PARA EL 
PRIMER USO
Los pasos 1 a 6 son 
solo para el primer 
uso y no es necesario 
repetirlos ni desmon-
tarlos. Una vez que 
haya llevado a cabo 
estos pasos,
su carpa estará lista 
para instalarse en su 
vehículo.

reverso 
de la tela

10 mm x 20mm suministrado (iii). Empareje con una
arandela de acero (iv) y una arandela de goma (v), luego
fije a los orificios laterales del soporte de la escalera

de nailon (vi). Asegure la escalera con una correa de velcro.

2

(i)

(ii)

(iii)
(iv)

(v)
(vi)



FIJACIÓN A LAS BARRAS TRANSVERSALES DEL VEHÍCULO

Pídale a alguien que lo ayude a levantar la carpa sobre 
las barras transversales de su vehículo (la cubierta 
puede quedar puesta o se puede quitar). Los carriles de 
montaje deberán colocarse en forma perpendicular a 
las barras en las que se montarán, y la carpa debe 
estar centrada sobre las barras transversales.

NOTA: Coloque la 
bisagra de modo 
que la carpa se 
abra por el
lado que usted 
prefiera.

A) Ensamble las guías deslizantes de canal y las
placas de montaje de acero con los pernos de acero de
13 mm x 70 mm o 50 mm (dependiendo de las barras
transversales).

8

10 Use una placa de montaje de acero en cada una de las cuatro esquinas (donde se cruzan las barras del portaequipajes y 
los carriles de montaje) y asegure los pernos con contratuercas de nailon en cada lado de la barra. 
NOTA: Asegúrese de que las tuercas estén ajustadas antes y después de viajes largos.

11 Una vez que la carpa esté colocada y los ocho pernos 
estén asegurados, coloque las tapas de plástico en los 
extremos de los carriles de montaje. Golpee suavemente 
con un martillo si es necesario. 

9 B) Una vez realizado el ensamblaje, deslice los pernos de
13 mm con guías deslizante de canal a través de los
carriles de montaje. Levante un lado de la carpa y coloque
uno de los pernos (con guías deslizantes de canal) en el
lado interior de la barra del portaequipajes. Lleve a cabo
este procedimiento en el lado opuesto, luego repita para
las otras dos esquinas.



ARMAR LA CARPA

DESARMAR LA CARPA

Abra la cremallera de la cubierta de viaje y suelte 
las correas de velcro de la escalera. Desabroche 
las correas de la carpa.

Desenganche la escalera y extiéndala completamente desde 
la base de la carpa de manera que quede paralela al suelo.

Presione la escalera hacia abajo hasta que toque el suelo. La 
base de la carpa ahora debe estar en forma horizontal y la 
carpa completamente vertical. La escalera debe estar en un 
ángulo de sesenta grados (aproximadamente) con el suelo.

Ajuste la altura de la escalera con las palancas de 
bloqueo para que quede a la altura deseada. Una vez 
que alcance la altura deseada, asegure las palancas 
de bloqueo.

12

A) Para abrir los toldos, inserte el extremo del
gancho de las varillas de metal dorado en el
orificio del ojal que se encuentra en las
esquinas de cada toldo/ventana.

B) Ubique las ranuras de tela en el faldón de la carpa
e inserte la varilla en un ángulo de 45 grados hasta
que quede ajustada (aproximadamente media pulgada).
Repita el procedimiento con las ocho varillas.

16

13 15

14

17

18

19

20

21

22

23

Cuando termine de acampar, enganche las cuatro cuerdas elásticas 
negras en los ocho anillos de plástico dentro de la carpa (dos encima 
de la ventana, dos al lado de la parte inferior de la ventana en ambos 
lados). Sujete horizontalmente de ventana a ventana para ayudar a tirar 
de los lados hacia adentro al plegar la carpa para cerrarla
Retire todas las varillas de metal dorado.
Sujete todas las esquinas del toldo y el sobretecho.
Empuje la escalera hacia arriba para cerrar la carpa. Retraiga la 
escalera y asegure la correa de velcro.
Sujete las cuatro correas de velcro a cada lado de la carpa.
Cierre la cremallera de la cubierta sobre la carpa.
Sujete las correas de bucle largo a cada lado de la escalera.

60º

NOTA: Si el sobretecho está mojado, ábralo una vez que esté en su casa 
para que se seque


